
MONTÁŽNÍ NÁVOD 

INSTALLATION DIRECTIONS



CZ

• Vložte do zámku kliku s předem smontovaným 
čtyřhranem (1).
• Zasuňte pravou kliku (2), dokud nedosedne na 
dveře.
•  Dobře utáhněte stavěcí šroub (3) pomocí 
dodaného imbusového klíče ; nepoužívejte elektrické 
nebo pneumatické šroubováky.
•  Dobře utáhněte stavěcí šroub (4) pomocí 
dodaného imbusového klíče, dokud nebudou kliky 
pevně připevněny ke dveřím.

Demontáž
Pro správnou demontáž rukojeti postupujte podle 
pokynů zpětně, od kroku 4 do kroku 1.
POZN.: Dodávané stavěcí šrouby mají speciální 
úpravu pro zajištění závitu, která je účinná až pro 4 
po sobě jdoucí montáže.

ENGLISH

• Insert in the lock the handle with the pre-assembled 
spindle (1).
• Insert the right handle (2)  until it rests against the 
door.
• Tighten the grub screw (3) well with the supplied allen 
key ; do not use electric or pneumatic screwdrivers.
• Tighten the grub screw (4) well with the supplied allen 
key until the handles are firmly attached to
the door.

Disassembly
To disassemble properly the handle follow the 
instructions backwards, from step 4 to step 1.
N.B.: The grub screws provided have a special
thread locker treatment, effective up to 4 consecutive
assemblies.

1

2

3
4

1

2

3

4

1

2

3

4



CZ - STANDARDNÍ ROZETY PZ - 4UOR (4 mm)

•  Upevněte rozetu na dveře a vycentrujte ji 
na cylindrickou vložku; vyberte si mezi lepicím 
upevněním (A) nebo dodanými šrouby (B).
•  Nasaďte krytku na kování.

EN - STANDARD ESCUTCHEON CYLINDER HOLE

• Fix the plastic escutcheon on door centering it on the 
cylinder; choose between the adhesive fixing (A) or the 
supplied screws (B).
• Apply the cover on the escutcheon.

(A) Upevnění lepidlem (B)!Upevnění pomocí šroubů

CZ - “ŠTÍHLÉ” ROZETY PZ - 1UOR (1 mm)

• Upevněte rozetu „1UOR“ na dveře a vycentrujte ji 
na cylindrickou vložku pomocí lepidla naneseného 
na zadní stranu rozety.

EN - “SLIM” ESCUTCHEON CYLINDER HOLE

• Fix the “Slim” escutcheon on the door
centering it on the cylinder, using the adhesive applied 
on the back of the escutcheon.

Upevnění lepidlem



CZ - STANDARDNÍ ROZETY BB - 4UOR (4 mm)

• Vložte šablonu do otvoru zámku, dokud 
nedosedne na dveře (1).
• Plastovou rozetu vložte do šablony a upevněte 
pomocí lepidla nebo šroubů (2). 

POZN.: Ujistěte se, že poloha šablony je 
správná (2.1).

• Vytáhněte šablonu ze zámku (3).

• Nasaďte kryt na kování (4). 

EN - STANDARD ESCUTCHEON KEY HOLE

• Insert the template into the lock hole until it rests 
against the door (1).
• Insert the plastic escutcheon into the template 
and fix it with the adhesive or the screws (2). 

N.B.: Make sure that the position of the template is 
correct (2.1).

• Extract the template from the lock (3).

• Apply the cover to the escutcheon (4).
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CZ - “ŠTÍHLÉ” ROZETY BB - 1UOR (1 mm)

• Vložte rozetu do šablony (1).

Pozn.: Lepicí část musí směřovat ke kolíku 
šablony.

• Odstraňte fólii z lepicí části a vložte šablonu do 
otvoru zámku (2).
• Zasuňte kování proti dveřím zatlačením šablony do 
zámku (3). 

POZN.: Ujistěte se, že poloha šablony je 
správná (3.1)

• Odstraňte šablonu ze zámku (4)

EN - “SLIM” ESCUTCHEON KEY HOLE

• Insert the escutcheon in the template (1).

N.B.: The adhesive part must be facing the pin of 
the template.

• Remove the film on the adhesive part and insert 
the template into the lock hole (2).

• Past the escutcheon against the door pushing the 
template into the lock (3).

N.B .: Make sure that the position of the template is 
correct (3.1)

• Remove the template from the lock (4).
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CZ - WC SET 

• Vložte díl s předmontovaným čtyřhranem do otvoru (1). 

POZN.: Tato část musí být upevněna na vnější straně 
dveří.

• Vložte knoflík do otvoru a vycentrujte ho na čtyřhranu 
vloženém těsně před (2).

• Vložte šroub do středového otvoru na vnější straně a 
zašroubujte ho, dokud nebude knoflík pevně upevněn (3). 

POZN.: V závislosti na tloušťce dveří může být nutné 
zkrátit šroub.

• Zkontrolujte, zda je sestava stabilní a zda se obě části 
mohou volně otáčet (4.1 - 4.2). 

EN - PRIVACY SET

• Insert the part with the pre-assembled spindle in the 
hole (1).

N.B. This part must be fixed on the external side of 
the door.

• Insert the knob into the hole, centering it on the 
spindle inserted just before (2).

• Insert the screw in the central hole on the external 
side and screw it in until the knob is firmly fixed (3).

N.B .: Depending on the thickness of the door, it may 
be necessary to shorten the screw.

• Check that the assembly is stable and that both parts 
can rotate freely (4.1 - 4.2).
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CZ

VAROVÁNÍ

S naší úplnou a maximální firemní integritou potvrzujeme, že tento článek je vyroben výhradně v našich italských 
výrobních závodech.

Každý kus, kovaný nebo odlévaný, je ručně vyroben tak, aby zdokonalil jedinečnost designu a povrchové úpravy.
Záruka originality je dána tím, že povrchová úprava každého produktu je mírně odlišná než u předchozí položky.

Jakékoli nedokonalosti nebo rozdíly ve formě, povrchové úpravě a materiálech jsou způsobeny technologií nebo 
ručními operacemi nezbytnými pro zpracování produktu.

Nedodržení pokynů a/nebo nedostatek péče při používání může způsobit poruchu systému, za kterou výrobce 
odmítá veškerou odpovědnost.

V zájmu zachování kvality ochranného ošetření a jedinečnosti všech povrchových úprav nepoužívejte k čištění  
čisticí prostředky a/nebo chemikálie. Jednoduše použijte hadřík lehce navlhčený vodou k čištění předmětů.

NUDA používá patentovaný systém Grip Italia Srl a neoprávněné kopírování je zakázáno. Porušovatelé budou 
potrestáni podle zákona. Pro jakýkoli spor bude místem soudní příslušnosti soud v Brescii, Itálie.

ENGLISH

WARNINGS

We certify with our complete and utmost corporate integrity that this article is produced solely
within our italian manufacturing facilities.

Each piece of hardware, forged or cast is hand-crafted to perfect the uniqueness in design and finish.
The guarantee of originality is due to the fact that the finish of each product is slightly different than the previous 
item. 

Any imperfections or differences in form, finishes and materials are to be attributed to the technology or manual 
operations necessary for processing the product.

Failure to comply with the instructions  and / or a lack of care in use may cause the system to malfunction, for 
which the manufacturer declines all responsibility.

In order to mantain the quality of the protective treatment and uniqueness of all finishes do not attempt
to clean with detergents and/or chemicals. Hence, simply use a lightly water moistened cloth
to clean the items.

NUDA use a patented system of Grip Italia Srl and unauthorized copying or copying is prohibited. Violators will 
be punished according to the law. For any dispute the place of jurisdiction will be the Court of Brescia, Italy.






